PASLAUGU SUTARTIS

2025-05-22

Vilnius

Vilniaus dailés akademija, juridinio
asmens kodas 111950439, buveinés

adresas Maironio g. 6, Vilnius, Lietuva,
atstovaujama Vilniaus fakulteto dekano prof.
Mariaus Prano Saliamoro, veikiangios pagal
veikianc€io pagal 2025-05-08 jgaliojimg Nr. I-
19-(2.12) (toliau — VDA, Uzsakovas) ir

Maris Grosbahs, gimimo data :
gyvenantis adresu

(toliau — Paslaugy
teikejas), kartu vadinami Salimis, o
kiekvienas atskirai — Salimi, susitaré ir

sudaré Sig paslaugy sutartj, toliau vadinamg
Sutartimi:

1. Sutarties dalykas

1.1. Sia Sutartimi UZsakovas uzsako, o
Paslaugy teikéjas jsipareigoja suteikti
UzZsakovui Sias paslaugas: atlikti
baigiamojo darbo (-y) ekspertinj
vertinimg (toliau — Paslaugos), pagal
Sutarties 2.1  punkte nustatytus
reikalavimus, o Akademija jsipareigoja
sumokeéti Paslaugy teikéjui uz tinkamai
suteiktas Paslaugas Sutartyje numatyto
dydzio uzmokestj Sutartyje
nustatytomis sglygomis ir terminais
(toliau — Paslaugos).

2. Saliy jsipareigojimai ir teisés

2.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja suteikti
Paslaugas pagal Siuos reikalavimus:
Paslaugy teikéjas dalyvauja studenty
baigiamyjy darby gynimuose
Baigiamyjy darby gynimo komisijos
(toliau — komisija) posédyje, kaip
komisijos narys, iSklauso baigiamujy
darby pristatymus, dalyvauja jy
aptarime su kitais komisijos nariais,
pasizymi pastabas, preliminarius
jvertinimus, juos pateikia komisijai
apskai€iuojant  galutinj  baigiamojo
darbo jvertinimg. Paslaugy teikimui.
Paslaugy trukmé dienomis - 2 diena (-

Vilniaus
dailés
akademija

CONTRACT FOR SERVICES
5.22.2025

Vilnius

Vilnius Academy of Arts, legal entity code

111950439, operating address: Maironio str. 6,

Vilnius, Lithuania, represented by the Vilnius
faculty deat prof. Marius Pranas Saliamoras,

acting under a power of attorney 5.08.2025 No.
1-19-(2.12), (hereinafter referred to as the
,Customer“, ,VDA”) and Maris Grosbahs,
date of hirth , residing at

4 - 4 (hereinafter
referred to as the “Service provider”) together
referred to as the “Parties” and separately — as
the “Party” have concluded the present contract
(hereinafter referred to as the “Contract”) and
agreed as follows:

1. Subject of the Contract

1.1. By this Agreement, the Customer, orders,
and the Service Provider undertakes to
provide the Customer with the following
services: to carry out an expert evaluation
of the thesis(es) (hereinafter referred to as
"the Services") in accordance with the
requirements set out in Clause 2.1 of the
Agreement, and the Academy undertakes
to pay to the Service Provider, in
consideration of the duly rendered
Services, the Service Fee for the Services
at the rate set out in the Agreement, in
accordance with the terms and conditions
specified in the Agreement (hereinafter
referred to as — the ,,Services®).

2. Rights and obligations of the Parties

2.1. The Service provider undertakes to
provide Services to a Customer in
accordance with these requirements: The
Service Provider shall participate in the
defence of students' final theses at the
meeting of the Final Thesis Defence
Committee (hereinafter referred to as the
Committee) as a member of the
Committee, listen to the presentations of
the final theses, take part in the
discussion of the final theses with the
other members of the Committee, take
notes, make preliminary evaluations, and
submit them to the Committee for the



2.2.

3.
3.1

3.2.

3.3.

4.

4.1.

0s). Paslaugy teikimo data ir laikas:
Paslaugos teikiamos studijy programag
koordinuojanCio  padalinio  atstovo
nurodytu metu apie kurj Paslaugy
teikéjas informuojamas el. pastu ne
véliau kaip prie§ 3 darbo dienas iki
Paslaugy teikimo dienos. Paslaugy
teikimo budas: Paslaugas teikia
akivaizdziai dalyvaudamas komisijos
posédyje (-iuose) VDA patalpose,
studijy  programg  koordinuojancio
padalinio atstovo nurodytu adresu
(informuojama el. pastu ne véliau kaip
iki Paslaugy teikimo dienos).
UZsakovas jsipareigoja laiku sumokéti
Paslaugy teikéjui uz tinkamai suteiktas
Paslaugas ir esant poreikiui suteikti
Paslaugos teikéjui turimg informacija,
reikalingg

Paslaugy kaina ir atsiskaitymo tvarka

. Paslaugy kaina be PVM yra 165,29 Eur

(Simtas SeSiasdeSimt penki eurai 29 ct),
nuo Sios sumos priskaitomas 21 %
PVM yra — 34.71 Eur (trisdeSimt keturi
eurai 71 ct). Paslaugy kaina su PVM
yra 200 Eur (du Simtai eury). 21 %
PVM pervedamas ] Lietuvos
Respublikos valstybés biudzetg, o
likusi Paslaugy kainos dalis (Paslaugy
kaina be PVM) (toliau — UZmokestis uz
Paslaugas) pervedama  Paslaugy
teikéjui.

UZmokestj uz Paslaugas UZsakovas
Paslaugy teikéjui sumoka per 30
(trisdeSimt) kalendoriniy dieny po to,
kai Paslaugos yra tinkamai suteiktos ir
tarp Saliy yra pasirasomas Paslaugy
priémimo-perdavimo aktas.

Saliy  sutarimu  uZmokestis  uz
Paslaugas pervedamas Paslaugy
teikéjui eurais j jo banko sgskaitg Siais
rekvizitais:

Maris Grosbahs

Paslaugy priémimo-perdavimo tvarka
ir netesybos
Suteikty

Paslaugy priemimas

2.2.

purpose of the calculation of the final
grade of the final thesis. Duration in days
- 2 day(s). Date and time of service
provision: Services shall be provided at a
time specified by the representative of the
unit coordinating the study programme,
and notified to the Service Provider by e-
mail at least 3 working days before the
date of service provision. Method of
service delivery: by being present in
person at the meeting(s) of the Board at
the premises of the VDA, at the address
indicated by the representative of the unit
coordinating the study programme (to be
notified by email at the latest before the
date of service delivery)

The Client obliges to pay the agreed
remuneration to the Service provider upon
the completion of the Services properly
(under the terms of the Contract) and if
needed to supply the Service provider
with the information needed for the
execution of the Services.

3. The price and order of payment

3.1

3.2.

3.3. The
Remuneration will be transferred to the
Service Provider in Euros to his bank
account indicated below:

Maris Grosbahs

The price of the Services excluding VAT
is 165,29 Eur (one hundred sixty-five
euros 29 ct), from this amount 21% VAT
is added — 34,71 Eur (thirty-four euros 71
ct). The price of the Services including
VAT is 200 Eur (two hundred euros). 21%
VAT is transferred to the state budget of
the Republic of Lithuania, the remaining

part of the Price of the Services
(hereinafter  referred to as the
Remuneration) is transferred to the

Service Provider 21% value added tax.

The Customer shall pay the
Remuneration to the Service Provider
after the Services have been properly
provided within 30 (thirty) calendar days
after the date of a Service acceptance-
transfer deed (hereinafter referred to as
the ,,Acceptance and Transfer DEED*)
is signed between the Parties.

shall that the

Parties agree



jfforminamas tarp Saliy pasiraSomu
Paslaugy priémimo-perdavimo aktu
(toliau — Priémimo-perdavimo aktas),
tai atliekant ne véliau kaip per 5
(penkias) darbo dienas nuo Priemimo-
perdavimo akto gavimo dienos.

4.2. Jeigu Akademija atsisako pasirasyti

4.3

4.4

Priémimo-perdavimo akta, ji jsipareigoja
raStu (el. pastu) pateikti motyvuotas
pastabas  suteiktoms Paslaugoms
nurodant Paslaugy trdkumus ne véliau
kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo

Priémimo-perdavimo akto gavimo
dienos.
. Paslaugy trdkumai turi bati pasalinti per

protingg terming, Kkuris negali bdati
ilgesnis kaip 5 (penkios) darbo dienos.
Jeigu Paslaugy triokumai nepasalinami
pasibaigus Siame Sutarties punkte
nurodytam Paslaugy trikumy Salinimo
terminui, Akademija turi teise skaiciuoti
0,02 (dvi Simtosios) proc. dydZio
delspinigius nuo UzZmokesCio uz
Paslaugas uz kiekvieng véluojamg
iStaisyti Paslaugy trokumus diena.
Delspinigiai neatleidzia Paslaugy teikéjo
nuo tinkamo savo sutartiniy
jsipareigojimy jvykdymo ir yra
iSskaiCiuojami i  UzZmokesCio uz
Paslaugas.

. Jeigu Paslaugy teikéjas véluoja laiku

(zr. Sutarties 2.1 punktg) suteikti
Paslaugas, Akademijai pareikalavus jis
turi sumokéti 0,02 (dvi Simtosios) proc.
dydzZio delspinigius skaiiuojamus nuo
Uzmokescio uz Paslaugas uz kiekvieng
uzdelstg dieng. Delspinigiai neatleidZia
Paslaugy teikéjo nuo tinkamo savo
sutartiniy jsipareigojimy jvykdymo.

5. Kitos Sutarties salygos:
5.1. Si Sutartis yra sudaryta vadovaujantis

5.2.

5.3.

Lietuvos Respublikos teisés aktais ir
visi klausimai, neaptarti joje yra
sprendziami remiantis Lietuvos
Respublikos teise.

Sutarciai, tame tarpe i$ jos kylantiems
santykiams ir pasekméms, aiskinti bei
spresti yra taikoma Lietuvos
Respublikos teise.

éalys susitaria, kad visus ginéus,
susijusius su $ia Sutartimi, Salys spres
geranoridkai deryby budu, o nepavykus
susitarti — kreipiantis j Vilniaus mieste
veikiantj teismg Lietuvos Respublikos

4. Procedure for Acceptance and Transfer of

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

Services and Penalties

Acceptance of the Services provided is
formalized by a Service Acceptance and
Transfer Deed signed between the Parties,
which shall be performed no later than
within 5 (five) business days from the date
of receipt of the Acceptance and Transfer
Deed.

If the Academy refuses to sign the
Acceptance and Transfer Deed, it
undertakes to submit reasoned comments
in writing (by e-mail) on the Services
provided, indicating the deficiencies of the
Services, no later than within 5 (five)
business days from the date of receipt of
the Acceptance and Transfer Deed.

Deficiencies in the Services must be
eliminated within a reasonable period,
which may not exceed 5 (five) business
days. If the Service Defects are not
eliminated after the expiration of the
Service Defect Elimination Term specified
in this clause of the Agreement, the
Academy has the right to charge interest
on arrears in the amount of 0.02 (two
hundredths) percent of the Remuneration
for each day of delay in correcting the
Service Defects. Interest on arrears does
not exempt the Service Provider from the
proper fulfilment of its contractual
obligations and is deducted from the
Remuneration.
If the Service Provider is late in providing
the Services on time (see clause 2.1 of the
Agreement), upon request of the Academy,
it must pay interest on arrears in the
amount of 0.02 (two hundredths) percent of
the Remuneration for each day of delay.
Interest on arrears does not exempt the
Service Provider from the proper fulfillment
of its contractual obligations and is
deducted from the Remuneration.

5. Other terms of the Contract:

5.1.

5.2

5.3.

This Agreement is concluded in

accordance with the legal acts of the
Republic of Lithuania and all issues not
discussed herein in the Contract shall be
resolved in accordance with the law of the
Republic of Lithuania.
The law of the Republic of Lithuania shall
apply to the interpretation and resolution of
the Agreement, including the relations and
consequences arising from it.

The Parties agree that any claims,



teisés akty nustatyta tvarka.

5.4. Sutarties Salis nejvykdZiusi ar
netinkamai jvykdziusi savo sutartine
prievole, privalo atlyginti kitai Sutarties
Saliai $ios patirtus nuostolius ir
sumokeéti netesybas (delspinigius).

55. Si  Sutartis  sudaryta  vienu
egzemplioriumi lietuviy ir angly kalba
elektroniniu formatu, Salims
apsikeiciant tarpusavyje ir iSsisaugant
Saliy pasirasytos Sutarties kopija.
Esant neatitikimy tarp Sutarties teksto
lietuviy ir angly kalba, yra
vadovaujamasi sutarties tekstu lietuviy
kalba.

5.6. Sutartis jsigalioja jg pasirasius Salims ir
galioja iki visy jsipareigojimy pagal
Sutartj jvykdymo.

5.7. Sutarties pakeitimai ir (ar) papildymai
galioja, jeigu yra sudaryti rastu ir
pasiradyti abiejy Saliy.

5.8. UZ komunikacijg su Paslaugy teikéju
Sutarties vykdymo klausimais i$
Akademijos pusés yra atsakingas S$is

6. Saliy rekvizitai ir parasai

Uzsakovas / Client

Vilniaus dailés akademija Juridinio
asmens kodas 111950439

Adresas: Maironio g. 6, Vilnius, Lietuva
Telefonas +370 5 2105430

Saskaitos Nr. LT16 7300 0101 2462 4495
Bankas: AB Swedbank

Banko kodas 73000

prof. Marius Pranas Saliamoras
Vilnius faculty dean
(para$as)

Uz Sutarties sudarymg ir vykdyr?la
atsakingo Akademijos padalinio vadovas,
[pareigos Vardas Pavarde, parasas]

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

disagreements or dispute related to this
Agreement shall be resolved by means of
negotiations and well-intentioned
consultations between the Parties and if an
agreement cannot be reached, by applying
to the court operating in the city of Vilnius
in accordance with the procedure
established by the legal acts of the
Republic of Lithuania.

A Party to the Agreement that has failed to
fulfill or improperly fulfilled its contractual
obligation must compensate the other Party
to the Agreement for the losses incurred
and pay penalties (interest on arrears).
This Agreement is concluded in one copy in
Lithuanian and English in electronic format,
with the Parties exchanging and retaining a
copy of the Agreement signed by the
Parties. In the event of any discrepancy
between the text of the Agreement in
Lithuanian and English, the text of the
Agreement in Lithuanian shall prevail.

The Agreement shall enter into force upon
its signing by the Parties and shall remain
in force until all obligations under the
Agreement are fulfilled.

Amendments and/or supplements to the
Agreement are valid if they are made in
written and signed by both Parties.

The following VDA employee is responsible
for communication with a Service provider
on issues related to the implementation of
the Agreement from the Academy's side:

6. Details and signatures of the parties

Paslaugy teikéjas / Service provider:

Maris Grosbahs





